Dear Guest!

We would like to welcome you!

"Enjoy" is our motto!

In addition to culinary delights, we have the Steirarodl along with
an exercise park directly in front of the house, nearby wonderful
ski slopes, a thermal bath,

beautiful hiking trails, the romantic Packer lake reservaoir, ...

An in-house ice skating rink, curling rink (sticks and spikes ice
skate rental) a small fitness room with Finnish

Sauna barrel and infrared sauna to offer! Visit our homepage to
have a look at our guest rooms and apartments.
www.gasthofkklug.at

If you have any questions, please do not hesitate, we will be
happy to take care of it as soon as possible!

Nice to have you in our house!

That's how it all started .... my great-grandmother with 4 of her
children in 1931

(in total there were 16 children ©)
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This is the new house of mine
Great-grandparents Pauline b. Pon
Rasslwirt daughter next door in
Modriach and Karl Klug

it was already a tavern -1955
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http://www.gasthofkklug.at/

Clacillhialf Viliae
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My grandparents - Karl (t2008) and
Josefine Klug (t2024)- postcard 1987

house and town 1997 :

Gasthek KPun z;rm ..éﬂmm"
In the summer of 2006, |

started to renovate the company, | have meanwhile renovated the

renovation again ... according to the motto: either you go with the times,

or you go with the times ...
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Clacillhialf Viliae

Imbisse

Snacks and smaller meals
cold and warm

Frankfurter mit Senf u. Geback € 550
I I Salsicce di Vienna con senape e pane bianco

mmmm Kielbaski Wiedenskie z musztarda, i bialym chlebem

,zl—m Vienna sausages with mustard and white bread

I I Saucisses de Vienne avec de la moutarde et du pain blanc

Schinken- Kase Toast € 4,10
I I Prosciutto e formaggio pane tostato
B Tosty z szynka i serem

ST d ch
wales Ham and cheese - toast

I I Jambon et fromage - pain grillé
TOCT ¢ BETYNHOWN U CbIPOM

Schinken-Kéase Toast, scharf
mit Zwiebel oder Jalapénos € 4,40

Prosciutto e formaggio - pane tostato, tagliente, con cipolla o
I I jalapenos

Bmmm Tost na ostro szynkg i serem, z cebulg lub jalapen

rzl—ﬂ Ham and cheese - toast, sharp, with onion or jalapenos

I I Jambon et fromage - pain grillé, forte, avec de I'oignon ou
jalapenos
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Gulasch und Geback

Kleines Gulasch
I I Piccola porzione di goulash

mmmm Mata porcja gulaszu

™LA .
Elﬁ Small serving of goulash

Petite portion de goulash

Grolies Gulasch
I I Grande goulash serve

mmmm Duza porcja gulaszu
NPz .
; g Large serving goulash

Grand goulasch servir

Warstel mit Saft € 750
I I Salsicce di Vienna con salsa gulasch
mmmm Kielbaski wiedenstie z sosem gulaszowym
% Vienna sausages with goulash sauce

Saucisses de Vienne a la sauce goulash

<3

Semmel €0,90 Kornspitz € 1,20
I I grande pane bianco panini integrali
_— kajzerka podluzna bulka z
N LA roll whole grain rolls
2
I I grand pain blanc petits pains de grains entiers
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Suppen-Soups

Frittatensuppe

I I Brodo di manzo con frittatine

mmmm Rosot wolowy po austriacku
% Beef broth with sliced pancakes

Soupe de boeuf aux tranches de crépes

Flecksuppe € 5,80
I I Zuppa di trippa '
B  Flaczki

Tripe soup

N/
7

Soupe de tripes

Steirische Knoblauchsuppe

I I Zuppa di aglio Stiria

mmmm Zupa czosnkowa ze Styri

P L]
1S

I I Soupe a l'ail de Styrie
You will alse find seasonal items
o1 aur daily recommendations on the
boards in the Entrance area!

Styrian garlic soup

*Hinweis auf Allergene It. Verordnung
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Hauptspeisen - Main courses

Rinderbraten € 16,60
in wiirzigem Safterl, mit Kroketten & Speckbohnen

Roast beef in succo speziato con crocchette e fagiolini con fri(ai; e

Pieczen wotowa w pikantnym sosie z krokietami i zielona faso
boczkiem

Roast beef in spicy juice with croquettes and green beans with
bacon

NV
/N

I Réti de beeuf au jus épicé avec des croquettes et des haricots verts
aux lardons

Wiener Schnitzel vom schwein mit Pommes
und Preiselbeeren
12,90

Wiener Schnitzel di maiale con patatine fritte e
mirtilli rossi

Sznycel wieprzowy wieprzowy z frytkami i zurawing
Pork Wiener Schnitzel with French fries and cranberries

Porc Wiener Schnitzel avec frites et canneberges

N/
VN

Cordon Bleu € 14,20
mit Petersilkartoffeln & Preiselbeeren garniert

I I Cordon bleu con patate al prezzemolo e mirtilli rossi, guarnito

Cordon bleu z ziemniakami przyozdobiony zurawing,
.

s Cordon bleu with parsley potatoes and cranberries, garnished

I I Cordon bleu avec pommes de terre persillées et =% . - E
canneberges,garni e Ny

4
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Ehrenseppschmaus

Kottelet leicht rosa & Ripperl vom Grill, gebackes Cordon Bleu
dazu Pommes, frisches mediterranes Gemiise & Dip ... € 18,80

! Tritare leggermente rosato e costolette alla griglia, cordon bleu al forno
n Patatine fritte, verdure fresche mediterranee e salsa

Posiekaj lekko rozowe zeberka z grilla i upieczony cordon bleu
z frytkami, §wiezymi warzywami $rédziemnomorskimi i dipem

5'2; Chop slightly pink & ribs from the grill, baked cordon bleuwith fries, fresh
4% mediterranean vegetables & dip

I I Hacher Iégérement rosé & cétes levées du grill, cordon bleu au four
avec frites, Ilégumes frais méditerranéens & trempette

Im Pfandl serviert

Pilger-Pfandl

Tiroler Grostl mit Salatschusserl € 1330
I I Nel arrosto padella: patate, cipolle, prosciutto Stiria, con lattuga a

Smazone na paltelni ziemniaki, cebula, szynka, w stylu Styrii z
I satata

N 71
»Z4ImN In the pan roasted: potatoes, onions, Styrian ham, with lettuce to

I I W patelni pieczone ziemniaki, cebula: szynka, Styrii, z satatg
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Forellenteller

Ein Filet in der Pfanne gebraten,& ein Filet in
Steirischer Kirbiskruste gebacken, dazu € 18,50
Petersilkartoffel und frisches Gemuse, Knoblauchdip

L\

> un filetto di trota alla griglia e un filetto in crosta di zucca della
I I Stiria, con patate al prezzemolo e verdure, e salsa all'aglio

grillowany filet z pstraga i filet w styryjskiej panierce dyniowejz >

I ziemniakami z pietruszkg i warzywami oraz dipem
swppz a grilled trout fillet and a fillet in Styrian pumpkin crust, with parsley

. »ZalaX potatoes and vegetables, and fine dip
I un filet de truite grillé et un filet en croQte de potiron de Styrie, avec
pommes de terre persillées et [égumes, et trempette fine

P

A,
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Salate

Salatvariation mit gebackenen Gefllgelstreifen € 12,60

I I Ins alata mista con impanato, fritto strisce di pollo

B Satatka z panierowanymi, smazonymi kawalkami kurczaka

VWP Mixed salad with breaded, fried chicken strips
S

I I Salade mixte avec panés, frits laniéres de poulet

Salatvariation mit gegrillten Gefllgelstreifen € 12,60

I I Insalata mista con strisce di pollo alla griglia

B \jieszana satatka z grillowanym kurczakiem

BVP« Mixed salad with grilled chicken strips
2SS

I I Salade mixte avec des bandes de poulet grillé

Gemischter Salat
I I Insalata mista

™ L]
1S

Satatka

Mixed salad

I Salade mixte

Gruner- Blattsalat

I I Verde foglia di insalata
I ziclona satatka

EIE green salad
L[S

I I salade
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Vegetarisch

Hausgemachte Késespatzle & Salat

I I Spéatzle al formaggio fatto in casa con insalata

_ Domowy ser spitzle z satatka

S\ LA
PN Homemade cheese spatzle with salad

I I Spétzle au fromage fait maison avec salade

Veganes Pfandl mit Reis ODER Kartoffeln € 10,70

I I Patate O riso con diversi tipi di verdure fresche arrostite in padella

B Ziemniak lub ryz z roznymi rodzajami §wiezych warzyw zapiekanych na patelni
=

Z4IESN  potato or rice with different kinds of fresh vegetables roasted in a pan

I I Pomme de terre OU riz avec différentes sortes de légumes

frais rétis a la poéle

FUr unsere kleinen Gaste

Micky Maus € 7,20

Wiener Schnitzel mit Pommes und Ketchup

I I Wiener Schnitzel con le patate fritte e ketchup
mmmm \Wiener Schnitzel z frytkami i ketchupem

EN¥% Wiener Schnitzel with French fries and ketchup
PZaInN

-
.
I I Wiener Schnitzel avec des frites et ketchup francai
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Winnie Puh €7,20
Spaghetti Bolognese mit Parmesan Stlicken garniert

I I Spaghetti alla bolognese con parmigiano guarnito

mmmm SPaghetti Bolognese przyozdobione parmezanem

k:I_V‘ Spaghetti Bolognese with Garnished Parmesan
=S pag g

I I Spaghettis bolognaise garnies de parmesan

Portion Pommes € 410

I I Porzione di patatine fritte

I Porcja frytek

[ LA _ _
Pz Serving of french fries

I I Portion de frites

Portion Ketchup, Mayonnaise ¢ 09
I I Porzione di ketchup, maionese
[
Porcja ketchupu, majonezu

N[~ . ,
N Portion of ketchup, mayonnaise

I I Partie ketchup, mayonnaise
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SuRspelsen- Sweets

ab €4,00
Hausgemachter Strudel immer frisch!

I I Si prega di chiedere per strudel fatto in casa, sempre fresco!

I Prosze pyta¢ o domowy strudel, zawsze Swiezy!

[~ I
EIE Please ask for homemade strudel, always fresh!

I I S'il vous plait demander strudel, toujours frais!

Eispalatschinke mit Schokosauce € 4,50
und Schlag

I I Crepe ripieni di gelato alla vaniglia, salsa di cioccolato e panna montata

B Nalesniki nadziewane lodami waniliowymi, sosem czekoladowym i bitg $mietana

DN LA : . . .
»alhhy Pancake filled with vanilla ice cream,chocolate sauce and whipped cream

I I Crépe fourrées a la creme glacée a la vanille, sauce au chocolat et
creme fouettée

Torte oder Schnitte ab € 4,00

I I Torta casalinga

I Domowe ciasto

N L]

o~ Homemade cake

I I Géateau fait maison
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Heilde Liebe €7,30

I Amore caldo: gelato sundae con gelato alla vaniglia,
lamponi caldi e panna montata

Gorgca mito$¢: Lody waniliowe z gorgcymi
malinami i bitg Smietang

NP Hot love: Ice cream sundae with vanilla ice cream,
LS _ .
hot raspberries and whipped cream

I Amour chaud: Ice cream sundae de créme glacée a la vanille,
framboises chaudes et creme fouettée

Schokokuchen im Hemd € 3,9

I I Al vapore torta al cioccolato: torta al cioccolato con salsa
di cioccolato e panna montata

— Ciasto ,murzynek” z polewa czekoladowa i bitg Smietang

awpz Steamed chocolate cake: chocolate cake with chocolate sauce and
il Whipped cream

Cuit a la vapeur gateau au chocolat: gateau au chocolat avec sauce au
I I chocolat et créme fouettée

Schokokuchen im Hemd
mit Vanilleeis € 5,90

Ice Mohr: torta al cioccolato, gelato alla vaniglia, salsa di cioccolato,
panna montata

s Lodowy tort czekoladowy, lody waniliowe, polewa czekoladowa, bita
$mietana

EIE (I:c;gal\r/lnohr. chocolate cake, vanilla ice cream, chocolate sauce, whipped

I I Ice Mohr: gateau au chocolat, créme glacée a la vanille, sauce
au chocolat, créme fouettée

*Hinweis auf Allergene It. Verordnung



Ben Appetit!!!

Auf ein Wiedersehen freut sich
,,Das Ehrenseppteam®!!!
Wir danken fiir IThren Besuch.

Preise inklusive aller Steuern und Abgaben.

l] Ci vediamo esulta di nuovo | "'onore Sepp Team"!

Vi ringraziamo per la vostra visita!

| prezzi includono tutte le tasse

Abbiamo anche moderna camera per gli ospiti, se vogliono stare con noi.
Se non, vi auguriamo un buon viaggio.

Grazie!

B Dzickujemy za wizyte!

Zapraszamy ponownie!

Dysponujemy rowniez nowoczesnymi pokojami — polecamy.
Ceny zawierajg wszystkie podatki.

Gospodarze Ehrensepp.

S L]

*4InN see you again rejoices the "honor Sepp Team'!
We thank you for your visit!
Prices include all taxes
We also have modern guest room, if they want to stay with us.
If not, we wish you a pleasant journey.
Thank you!

I I Voyez-vous se réjouit de nouveau «I'honneur Sepp Team"!

Nous vous remercions pour votre visite!

Les prix comprennent toutes les taxes

Nous avons aussi des chambres modernes, s'ils veulent rester avec nous.
Si non, nous vous souhaitons un agréable voyage.

Merci!
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